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ABSTRACT

The aim of this study is to investigate positional patterns of the preposition in the syntaxeme with
“paired” pronouns, in particular, to consider possibilities and reasons for pattern usage of Russian prepositions
with the pronoun dpye dpyea. The study is based on extensive factual material obtained by continuous sampling
from the Russian National Corpus. The frequency of antepositional, interpositional, and postpositional patterns
of prepositions in syntaxemes at different time periods has been estimated.

Along with the expected interpositional usage of non-derivative prepositions, instances of their
antepositional usage and the reasons for their usage have been defined. An increase in such usage has been
seen for the past 20 years.

It has been found that the functioning of derived prepositions with the pronoun dpye dpyea is determined,
first of all, by the degree of their “assimilation” in the language. The interposition of derivative prepositions
is similar to non-derivative ones and shows the weakening of bonds with the notional derivative word. The
pronoun dpye opyea, as well as the forms of third-person personal pronouns, serve as a kind of marker while
adapting new forms of prepositions in the language. Multi-component prepositions have the ability to be used
interpositionally, but this is rarely the case.

Keywords: Russian prepositions, Russian pronouns, variability, antepositional pattern, interpositional
pattern, postpositional pattern

PE3IOME

B nienTpe BHUMaHMs HACTOAILETO MCCIEJOBAHMUS OKAa3bIBAETCS MMO3MIHS NPEUIOra B COCTaBE CHHTAKCEMBI
C «IapHbIMKWY» MECTOUMEHHUSMH, B YAaCTHOCTU PACCMATPUBAIOTCS BO3MOKHOCTU M OCHOBAHHUS BapHaTUBHOIO
HCIIONIB30BAHUS PyCCKUX MPEUIOTOB 110 OTHOIICHUIO K KOMIOHEHTaM MECTOMMEHUS dpy2 opyea. UccnenoBanue
IIPOBE/ICHO Ha OOLIMPHOM (haKTHUECKOM MaTepuasle, Moy4eHHOM METOIOM CILIOIIHOI BeIOOpKM n3 HaionansHoro
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KOpITyca PyCCKOTO SI3bIKa, OILICHECHA YaCTOTHOCTH MPEMO3UIHOHHBIX, HHTCPIIO3UIIMOHHBIX U MOCTHO3HI[HOHHBIX
BapHaHTOB (DYHKIMOHMPOBAHMS NPEUIOrOB B CHHTAKCEME HA Pa3HBIX BPEMEHHbBIX 3Tarax.

Hapsiny ¢ oxxugaeMbIM HHTEPIIO3UIUOHHEIM HCIHOJIB30BAaHUEM HENPOHM3BOIHBIX IPEIOTOB BBISBICHBI
CIy4an MX NPEHNO3ULIUOHHOTO yNOTpeONIeHMs, YKa3aHbl CIOCOOCTBYOHmHME TOMy (akTopel. OTMeyaeM pocT
nogoOHbIX ynoTpebnenuii 3a nocnennue 20 jet, npexae Bcero B tekcrax CMU.

VYcraHOBIEHO, YTO (QYHKIMOHUPOBAHUE NPOHM3BOJAHBIX IPEIIOrOB C MECTOMMEHHEM Opye odpyed
OIpeeIACTCs, MPEKIC BCErO, CTCICHBIO NX «OCBOCHHOCTH» CHCTEMOI si3bIKa. MIHTEPIIO3UIIMS MPOU3BOJHBIX
IIPEUIOTOB CONMKACT MX C HEMPOU3BOJAHBIMU M CBHJCTEIBCTBYET 00 OCIA0ICHUM CBSI3eH C NPOU3BOISAIINM
IOJIHO3HAYHBIM CIIOBOM. MecTouMeHue opye dpyed, a Takxke GOpMBI INYHEIX MECTOUMEHUH TPETHEeTo JINNA CIIyXaT
CBOCOOPA3HBIM MapKepOM Ipolecca afanTalii IPEATOKHBIX HOBOOOPA30BaHUIl CUCTEMOI s3bIKa. BBIsABICHO,
4TO MOTEHLHAJIbHAas BO3MOXXHOCTh MHTEPIIO3MI[MOHHOTO YNOTPEOJICHHUs NMPUCYIIa U MHOTOKOMIIOHEHTHBIM
IpejuIoraM, OJXHAKO B OOJIBIIMHCTBE CIly4aeB OHa OCTa&Tcsi Hepealn30BaHHOM.

VccnenoBanue OCMBICISCT TCHACHINH (PYHKIHOHHPOBAHMS MPEIJIOTOB M MECTOUMCHHUS Opye opyea B
PYCCKOM si3bIKE HOBEHIIEro Mepuojia M PacIIMpseT CYIIECTBYIOIIME HMPEACTABICHUS O IPaMMaTHKE PYCCKOrO
mpeuIora.

Kntouesvie crosa: pycckue IpeyIort, pycCKue MECTOMMEHHUS, BApUATUBHOCTb, IPEMO3HUIHS, HHTCPIIO3UIIHS,
MOCTHO3UIHA

INTRODUCTION

The description of the semantics and functioning of prepositions in various languages
has been of particular interest in linguistic research in recent decades, both within the
framework of computer linguistics (Jensen, Nilsson 2006: 229-244; Lassen 2006: 45-50)
and for linguistic and pedagogical purposes (Song et al. 2015: 109-128). In the field
of Slavic studies, the focus on prepositional structures is confirmed by the successful
development of the international research project Slavic Prepositions in Synchrony and
Diachrony: Morphology and Syntax (Vsevolodova 2022: 4—-17). During the project
implementation, indexes of prepositions and their equivalents for the Russian, Belarusian,
Ukrainian, and Polish languages were compiled. The index of Russian prepositions and
their equivalents has provided the material for a new extensive study (Vinogradova,
Klobukova 2022: 84-100) aimed at identifying the systemic paradigmatic relations that
form the functional-grammatical field of the preposition.

The objectives of the large-scale project Quantitative Grammar of Russian
Prepositional Structures are to describe the corpus of Russian prepositions as a special
prepositional ontology and to compile the database (Azarova et al., 2019: 245-257).
The problems of automatic text analysis necessitate the goals of studying homonymy of
Russian prepositional structures (Boyarsky et al., 2021: 98—110). The impressive corpuses
of Russian prepositions and constant evolution of new prepositional units highlight the
relevance of research that enhances the understanding of the grammar of prepositions.

While describing various aspects of the functioning of prepositions, M. V. Vsevolodova
(2022: 11) highlights the position of a preposition in the syntaxeme as one of the critical
issues. The linguist notes the possible variability in the usage of prepositions with paired
pronouns and points to the lack of research revealing the regularities of such usages in
modern grammar. This study devoted to the features of the functioning of prepositions
with the pronoun dpye dpyea is intended to partially solve that problem.

The pronoun dpye dpyea is attributed to the paired pronouns due to its two-part
structure. It should also be noted that it is characterized by strong bonding of its parts,
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i.e. their position stability, the invariability of the first part and the stability of the whole
collocation stress. Jpye dpyea is actively used both with non-derivative and derivative
prepositions in various functional styles in the Russian language, with prepositions being
used both antepositionally and interpositionally in relation to the parts of the pronoun.

The semantics of the pronoun can be characterized as a combination of the meanings
of reflexivity and reciprocity: it refers to the part of the statement denoting a certain
entity, while denoting the relation between the parts of this entity. Consequently, the use
of the term “reciprocal-reflexive pronoun” in this paper, which was originally offered
by M. A. Shelyakin (2001: 63), seems to be reasonable.

It should be noted that the evolution of pronoun terminology in the Russian language
grammars remains in the focus of researchers (Vlasov, Moskovkin 2021: 35-51). The
semantics and pragmatics of different categories of Russian pronouns are currently being
actively studied in a comparative aspect (Rahimova, Yusupova 2015: 113-116), for
instance, to deal with the problems of the ethno-oriented approach in teaching Russian
as a foreign language (Lu et al. 2017: 273-278). The practical need for a functional
description of linguistic units often arises when we teach a foreign language.

The objectives of this study are to identify the possibilities and reasons for pattern
usage of prepositions in relation to parts of the pronoun dpye dpyea and to outline the
main trends in this area.

The problems of pattern usage of linguistic units in Russian today are successfully
solved within the framework of corpus research (Galeev et al. 2020: 145-154), which
makes this study relevant to be done on the basis of the Russian National Corpus —
RNC (www.ruscorpora.ru).

METHODOLOGY

The research has been conducted within a semasiological framework using a
functional approach. It is based on the study of grammar according to the principle
“from form to function” and ensures the integration of system structure and functional
aspects of the language system.

Corpus analysis was applied to compile the empirical database: the material was
obtained through total sampling from the main corpus (375 million usages), newspaper
corpus (765 million usages), and oral corpus (13.9 million usages) of the Russian National
Corpus. The instances of the usage of the pronoun opye dpyea with all non-derivative
and derivative prepositions listed in the Russian Grammar in Brief (1989) were analyzed.
The instances of interpositional, antepositional, and postpositional usage of prepositions
in relation to reciprocal-reflexive pronouns were evaluated using quantitative methods of
data processing, and the frequency of pattern usage at different time periods was noted.

To interpret the cases of “non-standard” usage of prepositions with the pronoun
opye Opyea and to understand the basis of variability in the syntaxeme, methods of
structural, contextual, and transformational analysis were employed. Determining the
main tendencies in the usage of the reciprocal-reflexive pronoun with prepositions was
carried out using methods of objectivization of individual cases and prediction.
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RESULTS

The data of the Russian National Corpus clearly demonstrate the consistent use of
most non-derivative prepositions in interposition, namely: 6e3, 6, dis, do, 3a, u3, uz-3d,
u3-noo, K, mexcoy, Ha, Hao, o, 0b, om, no, oo, nepeo, Npu, NPo, c, y, yepes.

However, we can also see individual uses in antepositions (the number of
antepositional/interpositional usages in the main subcorpus is given below) of the
prepositions x 27/7302, ¢ (with the accusative case) 7/1260, ¢ 6/8115, na 4 /7734,
nepeo 3/802, ¢ (with the prepositional case) 2/420, o 1/651, om 1/6450, no 1/64. The
majority of antepositional uses of the main subcorpus (34 out of 52) was seen in the
2000s. Antepositional forms are active in oral corpus (only 25 cases) and in newspaper
corpus (137 cases in total), in the latter we see the cases of antepositional use of the
prepositions 0z, do, y, which are absent in the main corpus.

It is necessary to point out to a random, non-systemic nature of such uses: they
all belong to different authors. The sources are often texts from Internet publications,
entries on Internet forums and many antepositional uses in the newspaper subcorpus
are associated with the oral spontaneous speech of the interviewees: Mesr donorcrel euge
mecHee pabomamu ¢ Opye opyeom. Izvestiya, 2016 (RNC).

In such contexts dpye dpyea is governed by a verb or noun with a preposition
while the placement of the preposition between the components of the pronoun disturbs
the probabilistic flow of speech, the anteposition, on the contrary, supports it. We find
such contexts with the verbs npuswiknyms, npucarywueamocs, omnocumscs, obpawamoscs,
npusicamscs, npumepemsvca which are used with the preposition «: 51-1emusaa apmucmra
NPU3HALACH, YUMo 8 pacnade OPaKa UHO8ANMbI OHU 00d, NOCKOILKY U3-3d COOCHMBEHHO20
f20usmMa He Xomenu NPUCIYWUSAmMbCs K Opye opyey. Moscovskiy comsomolets, 2019
(RNC). We observe also some contexts with the words ces3s, ceazvisams, obwamocs,
pazeo08apueams, CHOPUMb, O0eIUMbCs, CONePHULAmMb, KOHKYPUPOBAMb, COPEeBHOBATNbCS
which are used with the preposition ¢. Mwbi dondicnet ewe mecrnee pabomams ¢ Opye
opyeom. Lenta.ru, 2019 (RNC).

The antepositional use of a preposition can also be affected by the insertion of
the pronoun in a series of homogeneous members preceding it, each of which has a
preposition before it, which tends to be used before the pronoun opye dpyea: ... pebama
COCKYUUNUCH NO MO0, NO MAYY, no opye opyey. Vesti.ru, 2020 (RNC).

A number of contexts can be explained by interference with a foreign language
when translating and when non-native speakers of Russian use the language: X wnu
O00HO U3 20CYOAPCME He UCHBIMbIBAEN] 8PAXCOCOHOCMU, KOMOPAs KO20A-MO 8bIHYHCOANA
obe Hawiu CMpaHvl 0epicams MulCAYU eOUHUY SIOEPHO20 OPYICUSL 8 COCMOsHUU 60esol
20mosHocmu, HayerenHvlmu Ha opye opyea. RIA Novosti, 2006 (RNC).

Finally, phonetic peculiarities such as the resulting confluence of consonants in
the interpositional use of the preposition x may also have an impact.

If we consider the usage of derivative prepositions, we can conclude that their use
with the pronoun dpye dpyea is determined primarily by the degree assimilation by the
language system (dpye dpyea becomes a peculiar marker of this process). The use of a
derivative preposition in interposition brings it closer to non-derivatives and indicates
a weakening of the bonding with a derivative notional word, which cannot be used in
interposition. Thus, a word form acquires a more abstract meaning and the functional
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possibilities of a preposition. On the contrary, the impossibility of interposition of a
preposition indicates the incompleteness of its formation as an independent unit.

For example, the preposition 6racodaps undoubtedly tends to correlate with the
corresponding verbal form. The connection with a notional word and the insufficient
abstractness of its meaning as compared to non-derivative prepositions leads to its
anteposition usage with the reciprocal-reflexive pronoun.

The majority of prepositional-case constructions with the pronoun opye opyea
are adverbial prepositions denoting location in space. The close bonding of adverbial
prepositions with adverbs was pointed out by L. V. Shcherba (1957: 66) and V. V.
Vinogradov (1984: 534) who considered them to be forms of the same word. At present
D. G. Figurovskaya (2007: 51-60), F. 1. Pankov (2009: 12—19) are studying this issue.

It is the poor distinction between the functions of the preposition and the adverb
that prevents the use of the forms nascmpeuy, nanepepes and nanepexop in interposition
to the pronoun dpye dpyea. At the same time, we can see that the possibility of their
antepositional and even postpositional usage contradicts the essence of the term
“preposition”. Ha s3umnuxe «Haowvim — Canexapo», coeduHsaouem OKPYHCHOU UYEHMP
HAmana ¢ 6onvwioli 3emneil, 0OpOXCHUKU udym Opye opyey Hascmpeuy. Vesti.ru, 2014
(RNC). In the main corpus of the Russian National Corpus we find 406 antepositional
uses of the form wnascmpeuy with the pronoun opye opyea (nascmpeuy Opye Opyey)
and 85 postpositional uses (dpye opyey nascmpeuy) for 3 interpositional uses (dpye
nascmpeuy opyzy). This gap is even further accentuated in the newspaper corpus: only
8 interpositional uses, 723 antepositional and 43 postpositional uses.

The incomplete formation of nascmpeuy, nanepepes and nanepexop as prepositions
is evident from their interaction with third person personal pronouns. It is known that
the pronouns ox, ono, ona, onu in the oblique cases in combination with prepositions
have forms with initial #. As I. A. Baudouin de Courtenay showed (Bogoroditsky 1907:
118), these forms evolved due to the rearrangement process of the archaic prepositions
kv, 6vH and cwvu, and started to be used with other prepositions thanks to analogy.
However, there is no single case of the use of “n”-forms after naecmpeuy, nanepepes
and Hanepexop in the Russian National Corpus, in all cases “j”-forms are preserved:
Hascmpeuy emy, Hanepekop eil, nanepepes um, etc. (RNC).

The complex interweaving of the properties of adverb and preposition is also
demonstrated by the lexeme mumo. In the Russian National Corpus we find both
combinations dpye mumo Opyea and mumo Opye Opyea, and the latter prevails: 27
antepositional uses and 16 interpositional ones respectively in the main corpus and 24
antepositional contexts in the newspaper corpus with 6 interpositional ones. At the same
time, both patterns are not seen within a certain time period, on the contrary, they are
spread through the time. The analysis of the contexts presented in the Russian National
Corpus allows us to conclude that mumo as a derivative preposition with the meaning
“near, in close proximity to something” is freely used in interposition to the pronoun
opye opyea: JIlroou cmaparomcs, npoxoos opye Mumo opyad, 8bi0epicusams OUCMAHYUIO,
MeHble KOHMAKmuposams u 6000uje He 8vixooums Ha yauyy. Izvestiya, 2020 (RNC).

At the same time, mumo as a synthetic form combining the functions of a
preposition and an adverb with the meaning “without stopping, without delaying, without
going through” or “without paying attention, without noticing, inconsistently” is used
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exclusively in the anteposition, and might be used in the postposition as well: Takue
nepeoauu npoucxoounu, KaxKk Npagsuio, 0080IbHO UOUMBIM WNUOHCKUM MemooomM — U3
PVK 8 PYKU, NPOX00si MUMO Opye Opyea u we ocmanasgiusaics. NEWSru.com, 2010 (RNC).

The active and successful assimilation of the lexeme nanpomus as a preposition leads
to the transition from the anteposition of this form to its predominantly interpositional
use at the end of the 20th century: ... nocemumenam ne nossonsemcs caoumscs 3a
cmonukamu 8 pecmopanax opye Hanpomus opyea. Parlamentskaya gazeta, 2020 (RNC).
The three earliest cases of the use of the lexeme nanpomus with a reciprocal pronoun in
the Russian National Corpus date back to the 19th century and they are antepositional.
The first interpositional patterns in the Russian National Corpus appeared almost a
century later. Today, interpositional and antepositional uses in the main corpus are
109 and 80 respectively, with the gap widening considerably in texts belonging to
contemporary times (since 2010): 34 and 14 respectively. The ratio of these uses (191
to 87) in the newspaper corpus is also indicative. The evidence of adopting the function
of a preposition for the lexeme wanpomuse is also apparent in its usage with personal
pronouns of the third person, namely the consistent replacement of the “j-” forms, which
were very widespread in the late 19th century, by “H-” forms.

We can say that the process of preposition adaptation is complete in the case of
adverbial prepositions npomus, 6osne, noone, oxono. All of them are consistently used
in interposition with the reciprocal pronoun, thus demonstrating a disconnection from
their derivatives which can be shown by statistical data. The main corpus of the Russian
National Corpus has 86 cases of the use of the combination dpye sosze dpyea, 87 — opye
noone opyea and 40 — opye oxono Opyea. At the same time, the use of the type gosze
Opye Opyea is not given, and antepositional uses of the prepositions nodze and oxono
are not common (1 and 3 respectively), and are observed only in the texts of the late
19th — early 20th century. The bookish nature and, as a consequence, low representation
in modern colloquial speech, as well as the influence of literary tradition, determine the
“conservativeness” of such combinations. The preposition npomus is most often used
with the pronoun opyz dpyea. In the main corpus for every 1332 interpositional uses,
there are 9 antepositional uses, in the newspaper corpus there are 51 cases for 920. It
should be noted that in many cases the combinations npomug dpye opyea depend on
nouns with obligatory governance (1o3yneu, ucku, oeticmsus), automatically “attracting”
the use of the preposition. In the newspaper corpus for the year of 2019 the ratio of
interpositional uses to antepositional uses is 59 to 5, and for 2020 and 2021 there are
no instances of antepositional placement of the preposition npomus, while 28 instances
of the combination opye npomue opyea have been recorded for the same period.

In this context, the occurrence of lexemes in the anteposition that have long been
part of the prepositional system seems strange (including their interaction with “s-" forms
of personal pronouns of the third person). In particular, it concerns the variable use of
the preposition omunocumensno with predominantly antepositional use (104 to 71 in the
main subcorpus), despite the apparent functional equality of the variants. Let us compare
completely similar contexts when the pronoun and preposition usage contexts are the
identical: ITo pacuémam yuéneix, 0ge uacmu Appaxoma cghopmuposanuce Henooaiéxy
Opye om Opyea u 08uU2aiUcCt Opy2 OMHOCUMENbHO Opyed ¢ HeboIbulol cKopocmbio. Vesti.
ru, 2020 (RNC); Ymobwr coenamv maxue CHUMKU, HAM HYHCHO ObLIO MOYHO 3HAMb
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Non0JNCeHUe annapama u acmepoudda ¢ MOYHOCMbI0 00 CeKYHObl, 8e0b OHU O8USAIUCH
omHocumenvHo opye opyea co ckopocmvio 32 meic. muns 6 cekynoy. Gazeta.ru, 2019
(RNC).

The texts of the 2000s saw the increasing number of combinations omrocumenvro
opye opyea: 47 cases of uses in relation to 28 combinations of dpye omuocumenvro
opyea. The newspaper subcorpus shows an even greater gap: 109 antepositional uses
to 35 interpositional ones.

It seems that we are dealing with the formation of a tendency to the antepositional
use of the preposition with the pronoun dpye dpyea. Due to this tendency, we see the
antepositional use of the combination nanpomus opyz opyea, the gradual development of
variability in the use of the prepositions soxpye and cxeo3sw, the emergence of isolated
and indicative cases of the use of the prepositions nodze, sozne, oxono, as well as non-
derivative prepositions in anteposition: Koeoa onu npoxoounu oxono opye opyeda, 0OuH
napenv nonuyn wapux. Moscovskiy comsomolets, 2019 (RNC).

The limited use of dpye dpyea along with the tendency to antepositional use
determines the use of prepositions 6orusu, emecmo, nomumo and eonpexu exclusively
before the pronoun.

Today the reciprocal-reflexive pronoun is in active use with compound prepositions
pAdom ¢, Hedaneko om, OaleKo Om, 804U OM, He3aBUCUMO OM, NO OMHOWEHUIO K, 8
omHowenuu, 3a cuem, 6 aopec. The compound prepositions as orusu om, gdareke om,
no HANPABNeHur K, HAgcmpeuy K, 8cied 3d, COBMECHIHO C, 6Mecme ¢, 8 CO2NACUl C, 8
nanpasnenuu are potentially capable of forming the syntaxeme with the reciprocal-
reflexive pronoun.

The structure of such combinations is determined by the sequence of elements of
the prepositional units: a non-derivative final component “wedges” between the parts

of the pronoun (psdom Opye ¢ Opyeom, Hedanexko Opye om Opyea): Ilocemumeneil He
O0MIAHCHDBL CAACAMB PAOOM OpYe € OPY20M, NPU 8X00€ UM OONHCHBI USMEPANL MeMnepamyp).
Parlamentskaya gazeta, 2020 (RNC). If the final component is the old form of a
notional word, this determines the antepositional use (6 omuowenuu Opye opyea, 3a
cuem Opye Opyea): B eco pamkax cmopoHvl 002080punuch He 8800UMb HO8ble NOULTUHBL
68 omHoOweHUuY opye opyad, Komopbule O0NHCHbL Obliu ecmynums & cuny 15 oexabpsa. RIA
Novosti, 2020 (RNC).

The use of compound prepositions as a unit in interposition with the pronoun opye
opyea is indicative: Cemu maxoice Hamepensl ygeauyugams npudbliv, pacuiupss opye 3a
cuem opyea covim cobcmeenubix mopeosvix mapox. RBK Daily, 2007 (RNC). Ilpu smom
8 psde Opyeux pauoHO8 NoauyelcKue u 0eMOHCMPAHMbl CHOKOUHO CMOosAm Opye psaoom
¢ opyeom. RIA Novosti, 2017 (RNC).

DISCUSSION

The study identified the regularities in the functioning of the pronoun opye opyea
with both non-derivative and derivative prepositions, including compound prepositions.
The potential for variable usage of prepositions in anteposition, interposition, and
postposition was considered, and the major tendencies in this area were outlined.
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In addition to the expected interpositional forms of non-derivative prepositions,
instances of their antepositional use were also identified, and the factors contributing
to this usage were described. The growth of such usage can be observed primarily in
media texts over the past 20 years.

It has been found that the functioning of derivative prepositions with the pronoun
opye opyea is determined by the degree of their assimilation into the language system.
The interposition of derivative prepositions connects them with non-derivative prepositions
and indicates a weakening of the bond with a derivative notional word. Consequently, the
word form acquires greater abstractness of meaning, expanding the functional possibilities
of a preposition. Conversely, the inability to position the preposition interpositionally
indicates the incompleteness of its formation as an independent linguistic unit. The
pronoun dpye dpyea, along with the forms of third-person personal pronouns, serves as a
marker of the assimilation process of new antepositional forms by the language system.

Simultaneously, the increase in antepositional uses of both derivative and non-
derivative prepositions in the last two decades can be explained by a specific process:
the realization of the unity of the components of the pronoun dpye opyaa, the perception
of the pronoun as a single word, and the desire to preserve its integrity. Furthermore,
the use of the preposition in anteposition aligns with the characteristics of oral speech,
characterized by predictable speech structures and the use of set phrases.

It is shown that the potential for interpositional use is also inherent in compound
prepositions, but in most cases, it remains unrealized.

CONCLUSIONS

Now we witness two competing trends in the sphere of reciprocal-reflexive pronouns
with prepositions. The first trend is the interpositional use of derivative prepositions,
which is determined by the process of their assimilation into the language system and
their affinity to non-derivative prepositions. The second trend is the antepositional use of
derivative prepositions, which is caused by an awareness of the integrity of the pronoun
“mpyr apyra” and is maintained by features of oral speech.

The first trend has determined the functioning of prepositions with reciprocal
reflexive pronouns throughout the 20th century. It is still active now but less intensive,
as indicated by isolated instances of interpositional usage of compound prepositions. The
second trend has been actively developing in the last two decades and contributes to the
variability of unsettled antepositional-case structures. Further growth of antepositional
patterns of structures with the pronoun dpye dpyea can be predicted, especially in
colloquial speech.

Thus, the interaction of reciprocal-reflexive pronouns with prepositions can be seen
as an active, complex, and rather contradictory process. By supervising this process,
we can describe large-scale trends in modern Russian language and enhance the present
understanding of the grammar of the Russian preposition.
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